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VDU KALBU POLITIKOS GAIRES

IVADAS

Vytauto Didziojo universitetas 1989 m. buvo atkurtas bendromis Lietuvos ir iSeivijos mokslininky
pastangomis, siekiant atliepti, jtvirtinti ir puoseléti humanitariniy ir socialiniy moksly bei studijy
kryptis mieste ir valstybéje. Atkuriamosios universiteto tarybos ir senato nariai, bidami pasaulio
mokslo bendruomenés atstovai, puikiai suprato lietuviy ir uzsienio kalby reikSme asmeniui, jo studijy
ir gyvenimo bei veiklos perspektyvoje. Vadovaujantis $ia nuostata, nuo pat Vytauto Didziojo
universiteto atkiirimo pradzios uzsienio kalby déstymui universitete skiriama itin daug démesio.

Daugiakalbystés puoseléjimas yra universiteto vertybé, atliepianti jo pirminj atkiirimo tikslg —
gausinti humanitarinj pradg tuometingje technokratingje Kauno ir Lietuvos visuomengje.
Universitetinés daugiakalbystés tradicijos atsiradimg ir puoseléjimg taip pat salygojo universiteto
atsakas ] spartéjancius globalizacijos procesus, Lietuvos valstybés atsivérimg Europai ir Pasauliui,
laisvam prekiy ir asmeny judéjimui, lémusiam siekj ne tik Zinoti, pazinti, bet ir iSmokti uZsienio
kalby. Daugiakalbysté plétojama ir atvykstant | universitetg vis daugiau mokslininky ir studenty i§
kity, ne anglakalbiy pasaulio valstybiy, augant filologiniy ir Kultiros studijy programy pasitlai ar
studijy procesy metu, studentus supazindinant su pasaulio kontekstu, medziaga daznai pateikiama ne
tik angly ir lietuviy kalbomis.

Vertinant universiteto akademingje bendruomenéje, visuomengje ir studijy procese susiklosciusia
kalby mokymosi tradicija daugiakalbystés plétojimosi aspektu, Vytauto DidZiojo universitetas,
sickdamas vykdyti ir plétoti nuoseklig kalby politika, vadovaudamasis Lietuvos Respublikos
valstybinés kalbos jstatymu, VDU Statutu, Studijy reguliaminu, Rektoriaus jsakymais bei
universiteto vidaus teisés aktais, Europos kalby tarybos rekomendacijomis, pazangiy Europos
universitety kalby politikos dokumentais, Siuo dokumentu jtvirtina universiteto kalby politikos
gaires, kuriomis vadovaujamasi vykdant ir plétojant oficialig universiteto kalby politika.

I. INSTITUCINE KALBA (-OS)

Vadovaujantis Lietuvos Respublikos valstybinés kalbos jstatymu, oficiali administravimo ir vidinio
bei iSorinio komunikavimo su socialiniais dalininkais ir tikslinémis auditorijomis kalba universitete
yra lietuviy valstybiné kalba. Taisyklingas lietuviy kalbos vartojimas — viena 1§ VDU bendruomenés
puoseléjamy vertybiy.

Pagrindiné tarptautinio komunikavimo kalba yra angly kalba (brity (Br. E.) angly kalba, pagal poreikij
— amerikie¢iy (Am. E.)). Kitos tarptautinio bendravimo kalbos — pranciizy, vokieéiy, ispany, italy,
japony, kiny, koréjieciy, rusy, lenky, latviy ir kt. — vartojamos priklausomai nuo padalinio funkcijy
kalbos mokymo bei vartojimo atzvilgiu.

I. 1. VIESOSIOS KOMUNIKACIJOS KALBA

1 Rastvedybos kalba

Rastvedyba, apskaita, atskaitomybés, finansiniai bei techniniai dokumentai universitete tvarkomi
valstybine kalba. Siekiant uztikrinti atvykusiy uzsienio studenty, déstytojy ir tyréjy kalbines teises ir
poreikius, pagrindiniai studijas ir studijy proceso vykdymg reglamentuojantys dokumentai bei
dokumentai, susij¢ su socialiniais, apgyvendinimo, darbinimo ir kt. klausimais, pateikiami lietuviy ir
angly kalbomis.


http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/isakymas-del-vdu-gairiu-patvirtinimo.pdf
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Iskabos universiteto pastatuose ir kitose universiteto erdvése taip pat pateikiamos lietuviy kalba su
vertimu j angly kalba. Informaciniai skelbimai gali biiti pateikiami jvairiomis kalbomis.

2 Virtualiosios erdvés kalba

Informacija universiteto virtualioje erdvéje pateikiama lietuviy ir angly kalbomis, esant poreikiui —
kitomis uzsienio kalbomis.

3 Oficialiy tarptautiniy renginiy kalba

Oficialaus tarptautinio renginio atidarymui, institucijos pristatymui, sveikinimams ir kt. vartojama
valstybiné lietuviy kalba ir renginio darbiné(-s) kalba (-0s). Esant poreikiui — vykdomas vertimas j
lietuviy gesty kalbg. ISkilminguose senato posédziuose, garbés daktaro regalijy jteikimo, VDU
rektoriaus inauguracijos ceremonijose bei kituose oficialiuose, iSkilminguose renginiuose,
universiteto Zenkluose ir simboliuose vartojama ir lotyny kalba.

4 Siekiant uztikrinti vienodg lietuviy ir angly kalbos akademiniy terminy vartojimg, naudojamasi
VDU parengtu akademiniu lietuviy-angly ir angly-lietuviy kalby zodynéliu.

. 2. DESTYMO KALBA

Universiteto déstomaja kalba reglamentuoja VDU Statutas, Mokslo doktorantiiros reglamentas ir
Studijy reguliaminas. Atvejus, kai studijos vykdomos ne lietuviy kalba, ir pirmosios, antrosios
pakopy ir vientisyjy studijy baigiamyjy, rasto darby ir daktaro disertacijy kalbg apibrézia studijy
programy reikalavimai, Studijy reguliaminas ir Mokslo doktorantiiros reglamentas.

1. KALBOS STUDENTAMS
1. 1. LIETUVIU KALBA
1 Specialybés lietuviy kalbos kultiira

Visi pirmosios pakopos studentai privalo iSklausyti specialybés lietuviy kalbos kultiiros dalyka pagal
studijy programas.

2 Lietuviy kalbos dalykas tarptautiniams studentams
VDU teikiami nemokami neprivalomi lietuviy kalbos kursai uzsienio studentams, atvykusiems j
VDU pagal mainy programas, tarpinstitucinius susitarimus, valstybines sutartis ir pilnoms studijoms.
VDU taip pat organizuojami kasmetiniai mokami lietuviy kalbos ir kultiiros vasaros kursai. Juose
sitilomi lietuviy kalbos Al, A2 ir B1 lygiai po 6 kreditus.

3 Lietuviy gesty kalba
VDU déstoma lietuviy gesty kalba (pradedanciyjy ir pazengusiyjy lygiai) yra kaip pasirenkamas
dalykas.

I1. 2. DAUGIAKALBYSTES PLETOJIMAS

Kalby jvairové — vienas i$ i§§tikiy Europos integracijai ir kultiiry dialogui. Galimybg mokytis jvairiy
kalby turi visy pakopy VDU ir kity universitety studentai, bendrojo ugdymo mokykly moksleiviai,
akademinis ir neakademinis personalas, miesto bendruomené, verslo ir vieSyjy sektoriy darbuotojai.
Kad biuity uztikrinti visy $iy grupiy kalbiniy kompetencijy tobulinimo poreikiai, 2001 m. uZsienio
kalby mokymas sutelktas Uzsienio kalby centre, kuris 2012 m. restruktiirizuotas j UZzsienio kalby
institutg (UKI http://uki.vdu.lt/).

Kalbin¢ kompetencija taip pat plétojama studijuojant angly ar kitomis kalbomis déstomus studijy
dalykus bei studijuojant angly ar kitomis kalbomis déstomose studijy programose, filologinése bei



http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/isakymas-del-vdu-gairiu-patvirtinimo.pdf
https://docs.google.com/spreadsheets/d/1kCTunK5Q9R5pqQQ9IuVGJsARp_zx3PJCTc8-AB4A8bU/edit#gid=1354577564
http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/II_1.1/Specialybes_lietuviu_kalbos_kultura.docx
http://www.prolang.net/language-courses/lithuania/learn-lithuanian/vmu-faculty-of-humanities
http://www.pasauliolietuviai.lt/lt/veikla/lietuviu-kalbos-ir-kulturos-vasaros-kursai
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jvairiy regiony ir kultiiry programose. Kai kuriy studijy programy turinyje numatyta, kokias kalbas ir
kiek lygiy studentai privalo iSklausyti kaip privalomg ar pasirenkamg dalyka.

1 Kalby pasiila

Siuolaikiniy Europos kalby mokymas(is) organizuojamas pagal Bendruosiuose Europos kalby
mokymosi, mokymo ir vertinimo metmenyse apibréztg SeSiy kalbos mokéjimo lygiy, atitinkanciy
kalbos mokymosi ir iSmokimo vie$o pripazinimo reikalavimus, sistema: A— pradedantysis vartotojas;
B — pazenggs vartotojas; C — jgudes vartotojas. Kalby mokymao/si tikslas — kalbinés kompetencijos,
susidedancios i§ lingvistinio, sociolingvistinio ir pragmatinio komponenty, jgijimas. Kalbos
priklauso A dalyky grupei, kurig sudaro keturiy studijy sri¢iy ir vienas uzsienio kalby pogrupiai.
Reciau mokomy kalby mokymas(is) yra nemokamas, jy saraSas kiekvieng semestrg tvirtinamas
rektoriaus jsakymu. Mokest] uz kity teikiamy kalby mokyma/si reglamentuoja Mokéjimo uz uzsienio
kalby mokyma tvarka.

2 Angly kalbos mokymas/is

IS uzsienio kalby pogrupio, kuri sudaro privalomi angly kalbos bei kity Universitete déstomy

uzsienio kalby studijy dalykai, studentas turi pasirinkti ne maziau kaip 12 ir ne daugiau kaip 24

kredity:

o studentai, pradéje studijuoti Universitete angly kalba nuo aukstesnio nei Al lygio, turi pasiekti
akademinés angly kalbos C1 lygi, orientuotg ] atskiry receptyviy ir produktyviy zodinés ir
raSytinés kalbinés veiklos rasiy lavinima;

e studentai, pradéje studijuoti angly kalbg nuo Al lygio arba jstoje ; Universiteta 2015 metais ir
anksciau turi pasiekti akademinés angly kalbos B2 lygj;

studentai, pradéje studijuoti Universitete ir turintys akademinés angly kalbos C1 lygio

kompetencijas, privalo studijuoti angly kalbos aukstesnj lygj arba kitas uzsienio kalbas, kuriy apimtis

ne mazesné kaip 12 kredity. Likusius laisvus kreditus studentai gali panaudoti pasirinkdami
aukstesnio nei C1 lygio angly kalbos studijas, kity uzsienio kalby studijas arba laisvai pasirenkamus
studijy dalykus.

3 Kalbos specifiniais tikslais

Siekiant uztikrinti VDU strateginj uzdavinj, orientuoti naujai kuriamas ir esamas studijy programas ]
tarpdiscipliniSkuma, studentams siilomi A grupés uZsienio kalby specifiniais tikslais dalykai.
Rekomenduojama rinktis A grupés jvairiy uzsienio kalby profesinés kalbos dalykus ar angly kalbos
specifiniais tikslais C1 / C2 lygio dalykus, parengtus atskiry studijy kryp¢iy studentams.

4 Kalbos kaip studijuy programy komponentas
Kai kuriose studijy programose numatyta, kad studentai privalo mokytis tam tikry kalby tam tikrg
semestry skaiCiy ir / arba numatyta, kokj kalbinés kompetencijos lygj turi pasiekti.

5 Gretutinés kalby studijos

Gretutinés kalby studijy programos sudaro salygas greta savo studijuojamos specialybés jgyti ir
jvairiy kalby kalbing ir kultiring kompetencija, kuri praplecia ir pagerina studento jsidarbinimo
galimybes.

6 Kalbiniai reikalavimai ir galimybés mobilumo programy dalyviams

Vykstantieji j visas mainy programas bei atvykusieji studentai privalo turéti angly (ar kitos uZsienio)
kalbos kompetencija, kurios lygmenj apibrézia sutartis. Atvykusieji studentai gali rinktis visy
siilomy kalby dalykus, jei tai leidzia studijy sutartis. GriZzus i§ mainy programy jvertinama ir
uzskaitoma uzsienio auksStojo mokslo institucijoje jgyta kalbiné kompetencija.


http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/isakymas-del-vdu-gairiu-patvirtinimo.pdf
http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/II_2.4/kalbos_itrauktos_i_studiju_programas.pdf
http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/II_2.5/Gretutines%20studijos.docx
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7 Kalbiné parama studentams

UKI teikiamos konsultacijos uzsienio kalby lygio pasirinkimo bei kalby mokymosi klausimais visy
pakopy studentams. Kompiuterinéje kalby mokymo auditorijoje sudarytos salygos savarankiskai
tobulinti kalbines kompetencijas. VDU studentai ir vizituojantys uZzsienio Saliy studentai gali
tobulinti kalbines ir tarpkultiirinio bendravimo kompetencijas tandeminio mokymosi forma bei
dalyvaudami mentoriavimo programoje. Tandeminiam mokymui(si), tai yra, mokymui(si)
bendradarbiaujant, kai besimokantieji keiCiasi ,,mokytojo* ir ,,mokinio* vaidmenimis mokydami
savo pirmosios kalbos, parengta virtuali mokymo(si) erdvé, sukurta ir pritaikyta medziaga
tandeminiam kalbos mokymuisi, teikiama UKI déstytojy organizaciné parama.

Il. 3. STUDIJU PROGRAMOS ANGLU (AR KITA) KALBA

VDU strateginis siekis — didinti studijy tarptautiSkuma, kuriant tarptautines (jungtines bei dviguba
laipsnj teikiancias) studijy programas, skatinant mobilumg studijose. Tai lemia angly kalba déstomy
studijy programy atsiradimg. Antrosios pakopos studijy programos angly kalba pradétos vykdyti nuo
2009 m., pirmosios pakopos — 2012 m. Atsizvelgiant j rinkos poky¢ius, studenty susidoméjimg ir
universiteto pasirengima déstyti programas uzsienio kalbomis, programy skai¢ius kiekvienais metais
yra kintantis. Informacija apie VDU laipsn;} suteikiancias programas angly kalba yra nuolat
vieSinama tarptautiniuose  studijy portaluose: ,,www.studyin.It“, ,,www.studyportals.eu*,
L. Wwww.masterstudies.com.

Kai kurios studijy programos universitete vykdomos tik angly kalba, priimant | bendras studijy
grupes Lietuvos Respublikos ir uzsienio Saliy piliecius. Atskiri studijy dalykai bei konsultacijos gali
buti teikiami kita uzsienio kalba. Angly kalba déstomy programy studenty angly kalbos kompetencija
turi atitikti studijy programoje nustatytus reikalavimus kalbinei kompetencijai.

1 Parama studentams ir stojantiesiems j programas angly (ar kita) kalba

Ketinantieji studijuoti / studijuojantieji VDU I arba II pakopy studijy programose angly kalba gali
tobulinti angly kalbos kompetencija parengiamojoje VDU kalby mokykloje arba lankyti VDU
teikiamus angly (ar kitos kalbos) dalykus.

1. 4. FILOLOGINES STUDIJU PROGRAMOS

Daugiakalbé kompetencija bei kultiiry pazinimas VDU plétojami ir studijuojant filologinése bei
kalby ir kultary studijy programose, kuriy pasitila gauséja. Filologija ir kalbos studijuojamos nuo pat
universiteto atkiirimo. 1990 m. Humanitariniame fakultete (HMF) buvo jsteigta Lituanistikos
katedra, kuri sékmingai surado savo vietg lituanistiniy studijy Zemélapyje ir Zenkliai prisidéjo prie
nacionalinés kalbos puosel¢jimo tiek Lietuvoje, tiek pasaulyje. Nuo 1991 m. pradétos Angly
filologijos bakalauro studijos, 0 nuo 1997 mety pradétos jregistruoti ir nuolat atnaujinamos kitos
filologijos studijy programos: Angly filologija, Angly ir vokieciy filologija, Baltijos regiono
kulttiros, Frankofonijos Saliy kalba ir kultara, Italistika ir romany kalbos, Lietuviy filologija ir
leidyba, Ryty Azijos Saliy kulttiros ir kalbos, Skandinavijos $aliy kultiiros ir kalbos, Vokie¢iy kalba ir
komunikacija (zr. siuo metu VDU vykdomos filologinés bakalauro ir magistro programos).

I11. KALBINE PARAMA UNIVERSITETO PERSONALUI

Siekiant uZztikrinti tarptautiSkumga ir studijy kokybe, akademinis personalas privalo turéti bent vienos
uzsienio kalbos pazengusiojo (B2) vartotojo kompetencijas. Uzsienio kalba dalykus rengiantys ir
déstantys déstytojai privalo turéti déstymo uzZsienio kalbos jgudusio (C1l) kalbos vartotojo
kompetencijas. Lietuviy kalba déstantis déstytojas privalo déstyti taisyklinga lietuviy kalba (zodziu ir
rastu) Akademinis ir neakademinis personalas skatinami kalbéti ir rasyti taisyklinga lietuviy kalba.


http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/isakymas-del-vdu-gairiu-patvirtinimo.pdf
http://www.studyin.lt/
http://www.studyportals.eu/
http://www.masterstudies.com/
http://uki.vdu.lt/courses/english-prep-course/
http://www.vdu.lt/lt/studijos/bakalauro-studijos/bakalauro-studiju-programos/
http://www.vdu.lt/lt/studijos/magistranturos-studijos/magistranturos-studiju-programos/
http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/II_2.1/Bendrieji_metmenys.pdf

PATVIRTINTA
Rektoriaus jsakymu Nr.:

111.1 KALBINE PARAMA AKADEMINIAM PERSONALUI IR TYREJAMS

1 Déstytoju kalbinés bei tarpkultiirinés kompetencijos tobulinimas

Visiems VDU déstytojams yra sudarytos galimybés tobulinti uZzsienio kalby ir tarpkultiring
kompetencijas lankant UKI parengtus kalby dalykus kartu su studentais arba specifinius kalbos bei
tarpkultiirinio bendravimo kursus pagal fakulteto ir déstytojy poreikius.

2 Déstytoju, rengianciy ir déstanciy dalykus uZsienio kalba, kalbinés, tarpkultiirinés ir
didaktinés kompetencijy tobulinimas

Dalykus rengiantiems ir déstantiems uzsienio kalba déstytojams teikiama parama, sitilant uZsienio
kalbos, dalyko déstymo daugiakultiréje ir daugiakalbéje aplinkoje didaktikos, tarpkulttrinés
kompetencijos plétojimo bei dalyko déstymo uzsienio kalba didaktinés kompetencijos tobulinimo
seminarus pagal fakulteto ir déstytojy poreikius.

3 Parama uZsienio déstytojams — lietuviy kalbos kompetencijos tobulinimas

Visiems VDU déstytojams sudarytos galimybés nemokamai tobulinti lietuviy kalbos kompetencijas
kartu su studentais lankant HMF organizuojamus Lietuviy kalbos ir kultiiros vasaros kursus arba
semestro trukmés specifinius kalbos bei tarpkultiirinio bendravimo kursus pagal fakulteto ir déstytojy
poreikius.

4 Parama tyréjams

Kalbiné parama tyréjams, kurie pristato / ketina pristatyti praneSimus mokslinése konferencijose,
spausdina / ketina spausdinti mokslinius darbus uzsienio kalba, dalyvauja tarptautiniuose projektuose
ir kt. teikiama pagal fakulteto ir déstytojy poreikius.

I11. 2 KALBINE PARAMA NEAKADEMINIAM PERSONALUI

Neakademiniam personalui sudarytos salygos mokytis kalby kartu su studentais.
Kalbiniy bei tarpkulttrinio bendravimo kompetencijy tobulinimas bei kalbin¢ parama specifinéms
neakademinio personalo grupéms teikiama pagal poreikj ir darbo pobud;.

IV. NEFORMALUS KALBYU MOKYMAS(IS)

1 Kalby tobulinimas neformalioje veikloje

Kalbinés kompetencijos bei kultiiry pazinimas plétojamas neformaliy renginiy ir veikly metu. VDU
aktyviai veikia studentiski kalby klubai ir organizacijos, kuriy veikla orientuota j neformalyjj kalby
mokymasi ir kultiiry paZinima.

2 Kalbiné parama visuomenei

VDU suteikia placias kalbiniy kompetencijy tobulinimo galimybes ne VDU bendruomenés nariams.
Sudare UKI klausytojy sutartj, ne VDU bendruomenés nariai gali mokytis pasirinktos kalbos grupése
su VDU studentais. Atsizvelgiant | paklausa, formuojamos kursy visuomenei grupés. Mokestj uz
teitkiamy kalby mokyma(si) reglamentuoja Mokéjimo uZ neformaliojo uZsienio kalby mokymo
kursus tvarka.

VDU Rasos gimnazijos ir kity VDU partneriniy mokykly moksleiviai uzsienio kalby gali mokytis
kalby grupése su VDU studentais arba jiems atskirai sudarytose grupése. Sékmingai jvykdzius
kalbos dalyko programa ir i$laikius egzaming, iSduodamas kompetencija liudijantis pazyméjimas.


http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/isakymas-del-vdu-gairiu-patvirtinimo.pdf
http://www.vdu.lt/lt/laisvalaikis/akademiniai-ir-studentu-klubai/universiteto-organizacijos-steigimas-ir-iteisinimas/
http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/IV_2/Mokejimo_uz_neformaliojo_svietimo_kursus_tvarka.pdf
http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/IV_2/Mokejimo_uz_neformaliojo_svietimo_kursus_tvarka.pdf
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V. KALBINES KOMPETENCIJOS NUSTATYMAS, VERTINIMAS,
PRIPAZINIMAS IR ISKAITYMAS

1 Uzsienio kalby kompetencijos nustatymas, vertinimas, pripazinimas ir uzskaitymas
Uzsienio kalby kompetencijy nustatyma ir vertinimg atlicka VDU UKI Testavimo centras. Mokéjima
uz $ig paslaugg reglamentuoja Mokéjimo uz uzsienio kalby kompetencijy vertinimg tvarka.

2 VDU pirmosios pakopos ir vientisyju studijy pirmo Kkurso studenty uZsienio kalby
kompetencijos lygio nustatymas

Visy VDU pirmosios pakopos ir vientisyjy studijy pirmo kurso studenty angly kalbos kompetencija
nustatoma pagal Uzsienio kalby institute iSlaikyto angly kalbos testo rezultatus ir angly kalbos
valstybinio egzamino jvertinimg. Angly kalbos lygio nustatymo testo gali nelaikyti studentai, angly
kalbos valstybiniame brandos egzamine surink¢ 90% ir daugiau. Jie mokosi angly kalbos, pasirinke
bet kurj C1 arba C1/C2 lygio angly kalbos dalykg arba gali laikyti Uzsienio kalby instituto parengta
C1 lygio testa ir iSlaike auksStu rezultatu uzsiskaityti C1 lygio kompetencija. C1 lygio kompetencija
iskaitoma studentams pateikusiems C1 lygio kompetencijg liudijancius dokumentus (standartizuoty
angly kalbos testy arba iSsilavinimo angly kalba jgijimo pazyméjimus).

VDU I pakopos studenty kity uzsienio kalby kompetencijos lygio nustatymas atliekamas, kai Sios
kalbos jtrauktos j studijy programa.

3 Stojanciyjy i VDU antrosios pakopos studiju programas angly kalbos kompetencijos lygio
nustatymas

Stojanciyjy | antrosios pakopos studijy programas angly kalbos kompetencijos konkursinis
vertinimas atliekamas pagal fakultety studijy programy reikalavimus.

4 Standartizuoty uZsienio kalby testy vykdymas

Pagal bendradarbiavimo sutartis ir licencijas, VDU UKI vykdo standartizuotus uzsienio kalby
egzaminus ir testus bei teikia kalbiniy kompetencijy nustatymo paslaugg visuomenei, pvz.
kandidatuojantiems j valstybés tarnautojo pareigas ir kitais atvejais. UKI sitilo pasirengimo testams
dalykus universiteto bendruomenei bei kursus visuomenei.

V1. KALBINIS SAUGUMAS

VDU kalby politika siekia uztikrinti bendruomenés kalbinj saugumga ir pagarba kalbinei jvairovei,
apibréziant jvairiy kalby vartojimo universitete sritis ir kontekstus, kalbiniy kompetencijy plétojimo
ir kalbos pasirinkimo galimybes.

Atliekama nuolatiné kalbinio saugumo stebésena vertinimais ir apklausomis. Remiantis grjZztamojo
rySio duomenimis atliekama kalby politikos procediiry korekcija.

Sékminga kalby politika universitete leidzia parengti intelektualy absolventa darbui naujoje —
globalioje — darbo rinkoje, puikiai iSmanantj studijuoty discipliny subtilybes bei turintj kalbinio
pasirengimo, kultirinio paZinimo bei tarpkultiiriniy gebéjimy pranasumg.

Kalby politikos gairés jgalina panaudoti universiteto kalbing bei tarpkultiiring jvairove kaip
potencialy turtingg S$altinj studijy kokybés gerinimui, mokslo plétrai, tolerancijos ugdymui,
asmenybes tobul¢jimui ir bendruomenés sutelkimui siekiant universiteto strateginiy tiksly.
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VMU LANGUAGE POLICY GUIDELINES

INTRODUCTION

In 1989, Vytautas Magnus University was re-established by common efforts of Lithuanian and
diaspora scientists in order to consolidate and foster humanitarian and social sciences and study
fields in the city and the state. The members of re-established Council and Senate, as representatives
of world’s scientific community, clearly understood the significance of Lithuanian and foreign
languages for people in the perspective of their studies, life and activities. Based on this idea, special
attention has been paid to the teaching of foreign languages since the beginning of the re-
establishment of VVytautas Magnus University.

The fostering of multilingualism is a value of the university, corresponding to the primary goal of the
re-establishment — to increase the humanitarian origin in those days technocratic society of Kaunas
and Lithuania. The origin and fostering of the tradition of multilingualism was also influenced by the
university’s response to the accelerating processes of globalization, the opening of the state of
Lithuania to Europe and the world, the free movement of goods and people which conditioned the
aim to not only know but also to learn foreign languages. The multilingualism is also developed by
the increasing number of scientists and students coming into the university from non-English
speaking countries, the increasing number of philological and cultural study programs or the use of
material often presented not only in Lithuanian and English languages when introducing students to
the global context during study processes.

Taking into account the existing language learning tradition in the aspect of multilingualism
development in the university’s academic community, society and study processes, Vytautas Magnus
University, in order to implement and develop a coherent language policy and to follow the Law on
the State Language of the Republic of Lithuania, the VMU Statute, Study Regulations, the Rector’s
orders as well as university’s internal legal statements, recommendations of the European Language
Council and language policy documents of the advanced European universities, consolidates the
university’s language policy guidelines with this document which are the basis for the
implementation and development of the official university’s language policy.

I. INSTITUTIONAL LANGUAGE / LANGUAGES

According to the Law on the State Language of the Republic of Lithuania, Lithuanian language is the
official language of administration, internal as well as external communication with social partners
and target audiences in the university. The correct use of Lithuanian language is one of the cherished
values of VMU community.

The main language of international communication is English (British (Br. E.)), according to the
need — American English (Am. E.). Other languages of international communication are French,
German, Spanish, Italian, Japanese, Chinese, Korean, Russian, Poland, Latvian, etc. These languages
are used depending on functions of the department in terms of language teaching and use.

I. 1. PUBLIC COMMUNICATION LANGUAGE
1. Clerical language

The state language is used for clerical work, accounting, accountability, financial and technical
documents. In order to guarantee language rights and needs of visiting foreign students, lecturers and
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researchers, the basic documents regulating the implementation of studies and study processes and
documents related to social, accommodation, employment and other questions, are provided in
Lithuanian and English languages.

Signs in the university buildings and other university spaces are also provided in Lithuanian
language with a translation into English. Informational announcements can be presented in various
languages.

2. Language of virtual platform
The information in the university’s virtual platform is provided in Lithuanian and English languages,
if necessary — in other foreign languages.

3. Language of official international events

The official Lithuanian language and working languages of events are used for openings of official
international events, presentations of institutions, greetings and others. Upon a request — a translation
into Lithuanian sign language is carried out. Latin language is also used in the solemn Senate
meetings, awarding regalia of Honorary Doctor, inauguration ceremonies of VMU Rector and other
official, solemn events, university’s signs and symbols.

4. In order to ensure an equal use of Lithuanian and English academic terminology, an online
academic dictionary is used, prepared by VMU.

l. 2. LANGUAGE OF TEACHING

VMU Statute, Regulations of Doctoral Studies and Study Regulations regulate the language of
teaching in the university. In cases when studies are carried out not in Lithuanian language, the
language of final thesis, written works and doctoral dissertations of the first, the second cycle and
integrated studies is determined by the requirements of study programs, Study Regulations and
Regulations of Doctoral Studies.

Il. LANGUAGES FOR STUDENTS
1. 1. LITHUANIAN LANGUAGE

1. Culture of Lithuanian language and language of profession
All students of the first cycle studies have to study the culture of Lithuanian language and language
of profession subject according to their study program.

2. Lithuanian language subject for international students

VMU provides free, optional Lithuanian language courses for foreign students who have come to
VMU under exchange programs, interinstitutional agreements, state contracts and for full studies.
VMU also organizes annual Lithuanian language and culture summer courses where participants can
study Al, A2 and B1 levels of Lithuanian language.

3. Lithuanian sign language
Lithuanian sign language (beginners and advanced levels) is an optional study subject in VMU.

Il. 2. THE DEVELOPMENT OF MULTILINGUALISM
The variety of languages is one of the challenges for European integration and dialogue among

cultures. VMU students of all cycle studies, students from other universities, pupils from schools of
general education, academic and non-academic staff, the society, business and public sector
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employees have an opportunity to study various languages. To ensure needs of the development of
language competence of these groups, in 2001, foreign language teaching has been centered at the
Centre of Foreign Languages, which has been restructured into the Institute of Foreign Languages
(IFL http://uki.vdu.lt/) in 2012.

Language competence is also developed by studying subjects taught in English or other languages,
philological as well as various regional and cultural programs. The content of some study programs
provides what kind of languages and how many levels students have to learn as a compulsory or
optional subject.

1. Language choices

The teaching / learning of modern European languages is organized according to the system, defined
by Common European Framework of Reference for Languages, of six language proficiency levels
which correspond to requirements of language learning: A — beginner user; B — intermediate user; C
— advanced user. The goal of language teaching / learning is the acquisition of language competence,
which consists of linguistic, sociolinguistic and pragmatic components. Languages belong to group A
subjects which consists of subgroups of four study fields and one foreign language subgroup. The
teaching / learning of less learned languages is free and their list is approved every semester by the
Rector’s order. The fee for teaching / learning other languages is regulated by the order for the
payment for foreign language teaching.

2. English language teaching / learning

From the foreign language subgroup, which consists of the compulsory English language and other
foreign language courses taught in the university, students have to choose no less than 12 and no
more than 24 credits:

e students who have begun studying English language at the university from higher level than
Al, have to reach C1 level of academic English, aimed at the development of receptive and
productive verbal and written types of language activities;

e students who have begun studying English language at Al level or enrolled at the university
in 2015 or earlier have to reach B2 level of academic English;

students who start to study at the university and have C1 level of academic English, have to study a
subject of higher level of English language or other foreign language with a minimum of 12 credits.
Students can use their remaining credits to study English courses of higher than C1 level, other
foreign language courses or optional study subjects.

3. Languages for specific purposes

In order to ensure the strategic goal of VMU, to focus newly developed and existing study programs
into interdisciplinarity, students are offered to study foreign languages for specific purposes from
group A subjects. It is recommended to choose subjects of various foreign languages as a language of
profession from group A subjects or C1/C2 level English for specific purposes courses, prepared for
students of different study fields.

4. Languages as a component of study programs
Some study programs require students to study certain languages a certain number of semesters and /
or there are requirements for the language competence level, which students have to acquire.

5. Minor language studies

Minor language study programs provide an opportunity to acquire, alongside the studied profession,
the linguistic and cultural competence of various languages, which extends and improves students’
employment possibilities.
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6. Language requirements and opportunities for participants of mobility programs

Participants of all exchange programs and incoming students have to have English (or other foreign)
language competence, the level of which is defined by a contract. Students who have come to the
university can choose from all language courses if it is permitted in the contract. After returning from
the exchange programs, the language competence acquired in a foreign higher education institution is
assessed and registered.

7. Linguistic support for students

IFL provides counseling services for students of all study cycles about the selection of foreign
language level and any other issue concerning language learning. An individual development of
language competence is available at the computer assisted language learning laboratory. VMU
students and visiting students from other countries can improve their language and intercultural
communication competencies in the form of tandem learning and participating in the mentor’s
program. A virtual learning / teaching platform is created, the material for tandem language learning
is developed and adapted and organizational support from IFL teachers is provided for the tandem
learning / teaching, which is a collaborative learning / teaching when students switch roles of
“teacher” and “student” in teaching their first language.

11.3. STUDY PROGRAMS IN ENGLISH (OR OTHER) LANGUAGE

The strategical goal of VMU is to increase the internationalization of studies by creating
international (joint and double degree) study programs, promoting mobility in studies. This
determines the emergence of study programs taught in English. The second cycle study programs in
English language has started in 2009, first cycle study programs — in 2012. Taking into account the
changes in the market, students’ interest and university’s preparation to have programs in foreign
languages, the number of programs is changing every year. The information about VMU degree
programs in English is constantly available in international study portals: www.studyin.lt,
www.studyportals.eu, www.masterstudies.com.

Some study programs at the university are conducted only in English, enrolling citizens of Republic
of Lithuania and foreign countries into joint study groups. Separate study subjects and consultations
can be provided in other foreign languages. The English language competence of students from
programs taught in English has to correspond to the language competence requirements defined in
the study program.

1. Support for students and applicants into programs in English (or other) language

Students intending to study / studying at VMU first and second cycle study programs in English can
improve their English language competence at VMU English prep-courses or study VMU English (or
other language) subjects.

1. 4. PHILOLOGICAL STUDY PROGRAMS

The multilingual competence and knowledge of cultures are developed at VMU in philological as
well as linguistic and cultural study programs and the number of these programs is increasing.
Philology and languages are studied since the re-establishment of the university. The department of
Lithuanian Studies was established at the Faculty of Humanities (HMF) in 1990, became an
important part of Lithuanian studies and made a significant contribution to the fostering of the
national language in Lithuania and all over the world. Bachelor studies of English philology has
started since 1991 and since 1997 other philology study programs have been registered and regularly
updated: English Philology, English and German Philology, Baltic Region Studies, Language and
Culture of Francophone Countries, Italian Studies and Romance Languages, Lithuanian Philology

10


http://uki.vdu.lt/wp-content/uploads/doc/kalbu-politika/isakymas-del-vdu-gairiu-patvirtinimo.pdf
http://www.studyin.lt/
http://www.studyportals.eu/
http://www.masterstudies.com/

PATVIRTINTA
Rektoriaus jsakymu Nr.:

and Publishing, Languages and Cultures of Scandinavian Countries, German Language and
Communication (see current VMU bachelor’s and master’s study programs in philology).

III. LINGUISTIC SUPPORT FOR UNIVERSITY’S STAFF

In order to ensure the internationalization and the quality of studies, the academic staff have to have
the intermediate (B2) user competence of at least one foreign language. Lecturers who prepare and
teach courses in foreign language have to have the advanced (C1) user competence of the target
language. Lecturer teaching in Lithuanian language have to use correct Lithuanian language (oral
and written). Academic and non-academic staff are encouraged to talk and write in correct
Lithuanian language.

I11. 1. LINGUISTIC SUPPORT FOR THE ACADEMIC STAFF AND RESEARCHERS

1. The development of lecturers’ language and intercultural competence

All VMU lecturers have the opportunity to improve their foreign language and intercultural
competencies by attending language courses, prepared by IFL, together with students or specific
language and intercultural communication courses according to needs of the faculty and lecturers.

2. The improvement of language, intercultural and didactic competencies of lecturers teaching
in foreign language

Support is offered for lecturers who prepare and teach in foreign language: seminars for the
development of foreign language, the didactics of subject’s teaching in a multicultural and
multilingual environment, intercultural competencies and the improvement of didactic competence
of subject’s teaching in foreign language, according to needs of the faculty and lecturers.

3. Support for foreign lecturers — the improvement of Lithuanian language competence

All VMU lecturers have the opportunity to improve their Lithuanian language competence for free
by attending the Lithuanian language and culture summer courses with students, organized by HMF,
or attending semester long specific language and intercultural communication courses according to
needs of the faculty and lecturers.

4. Support for researchers

Linguistic support for researchers who present / intend to present reports at scientific conferences,
publish / intend to publish scientific works in foreign languages, participate in international projects,
etc. is provided according to needs of the faculty and lecturers.

I11. 2. LINGUISTIC SUPPORT FOR THE NON-ACADEMIC STAFF

Non-academic staff has the opportunity to learn languages together with students.
The improvement of language and intercultural communication competencies and linguistic support
for specific non-academic staff groups are provided according to the need and type of work.

IV. INFORMAL LANGUAGE TEACHING / LEARNING

1. The improvement of languages at informal activities
Language competencies and knowledge of cultures are developed during informal events and
activities. Students’ language clubs and organizations are actively functioning in VMU, which focus
on informal language learning and knowledge of cultures.
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2. Linguistic support for the society

VMU provides wide opportunities for the development of language competencies not only for
members of VMU community. Not VMU community members sign the IFL free listeners agreement
and study their selected language in groups with VMU students. Course groups for society are
formed depending on demand. The fee for language teaching / learning is regulated by the procedure
for the payment for courses of informal foreign language teaching.

Pupils of VMU “Rasa” gymnasium and other VMU partner schools have the opportunity to study
foreign languages in groups with VMU students or in separately formed groups. A certificate of
competence is issued after successfully completing language course program and passing the final
exam.

V. THE ASSESSMENT, ACKNOWLEDGEMENT AND REGISTRATION OF
LANGUAGE COMPETENCE

1. The assessment, acknowledgment and registration of foreign language competence

VMU IFL Testing Center carries out the assessment of the foreign language competence. The fee for
this service is regulated by the procedure of the payment for the assessment of foreign language
competence.

2. The assessment of foreign language competence of VMU first year students of the first cycle
and integrated studies

The English language competence of all VMU first year students of the first cycle and integrated
studies is determined according to the results of the diagnostic English language test, prepared by the
Institute of Foreign Languages, and the results of the National examination of English. Students
whose results are 90% and more from the National examination of English are not obliged to take the
diagnostic test. They study chosen C1 or C1/C2 level English language subject or take the C1 level
test, prepared by Institute of Foreign Languages, and have their C1 level competence confirmed by
passing the test with high results. The C1 level competence is acknowledged for students who submit
documents proving the C1 level competence (certificates of standardized English language tests or
the acquisition of education in English).

The assessment of other foreign language competence levels is carried out for VMU students of the
first cycle studies when these languages are included in the study program.

3. The assessment of English language competence of applicants to VMU second cycle study
programs

The assessment of English language competence of applicants to second cycle study programs is
carried out according to the requirements of the faculty’s study programs.

4. The implementation of standardized foreign language tests

Under the terms of cooperation contracts and licenses, VMU IFL carries out standardized foreign
language examinations and tests as well as provides the service to the society of assessing language
competence, for example, to candidates for the position of public servant and others. IFL offers
preparatory courses for the university community and society.

VI. LINGUISTIC SAFETY

VMU language policy aims at ensuring the linguistic safety of the community and respect for the
linguistic diversity, defining areas and contexts of the use of various languages in the university, the
possibilities for the development of language competencies and the language choice.
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The monitoring of the linguistic safety is constantly carried out through evaluations and surveys.
Based on the feedback data, the correction of language policy procedures is performed.

A successful language policy at the university allows to prepare an intellectual graduate for work in a
new, global labor market with the knowledge of the subtleties of the discipline studied and the
advantage of the linguistic preparation, the cultural knowledge and intercultural skills.

The language policy guidelines enable to use the university’s linguistic and intercultural diversity as
a potentially rich source for the improvement of the quality of studies, the development of science,
the teaching of tolerance, the personal development and the cooperation of the community in order to
achieve the university’s strategic goals.
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